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1 PREFAZIONE
Grazie per aver acquistato questo prodotto Trevi!
Prima di utilizzarlo si prega di leggere attentamente il seguente manuale d’uso.
	 Accertarsi che il prodotto non sia danneggiato, in tal caso rivolgersi al venditore.
	 Controllare che siano presenti tutti gli accessori.
	 Non aprire l’apparecchio: all’interno non vi sono nè comandi manipolabili dall’utente nè parti di ricambio. Per 

tutte le operazioni rivolgersi ad un Centro Assistenza Autorizzato Trevi.
	 Conservare il presente manuale per future consultazioni.

2 PRECAUZIONI DI SICUREZZA
	 Posizionare l’apparecchio in un luogo areato.
	 Non coprire le fessure di ventilazione.
	 I cavi devono essere nascosti e protetti.
	 Tenere l’apparecchio lontano dai seguenti luoghi:
	 vicino a fonti di calore (caloriferi, stufe, raggi diretti del sole, ecc...);
	 vicino a zone umide (stanze da bagno, piscine, ecc...);
	 zone polverose;
	 zone soggette a forti vibrazioni.
	 Scollegare il cavo di alimentazione durante i temporali o per lunghi periodi di inutilizzo.
	 L’apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d’acqua. Nessun oggetto pieno di liquido, quali 

vasi, deve essere posto sull’apparecchio.
	 Nessuna sorgente di fiamma nuda, quali candele accese, deve essere posta sull’apparecchio.
	 Il cavo di alimentazione deve essere collegato ad una presa vicina al dispositivo e deve essere facilmente 

accessibile.
	 Se si nota un calore eccessivo sul dispositivo, scollegare immediatamente la spina dalla presa di corrente 

principale.
 	 Non tirare il cavo di alimentazione
	 Conservare questo manuale per futuri riferimenti 

3 CURA E MANUTENZIONE
	 Scollegare l’apparecchio prima di pulirlo.
	 Non usare solventi o liquidi, ma solo un panno morbido e asciutto.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE NON ESPORRE

A PIOGGIA E UMIDITÀ

ATTENZIONE: NON APRITE L’APPARECCHIO. ALL’INTERNO NON VI SONO COMANDI MANIPOLABILI 
DALL’UTENTE NE PARTI DI RICAMBIO. PER TUTTE LE OPERAZIONI DI SERVIZIO RIVOLGERSI AD UN 
CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO TREVI

VOLTAGGIO PERICOLOSO
Questo simbolo riportato sul retro dell’apparecchio e in questo manuale segnala la presenza all’interno 
di questo apparecchio di componenti operanti ad alta tensione, non apritelo per evitare il rischio di 
scosse elettriche.

ATTENZIONE
Questo simbolo riportato sul retro dell’apparecchio e in questo manuale indicano la presenza sugli stessi 
di importanti istruzioni per la sicurezza d’uso. Leggetele attentamente prima di utilizzare l’apparecchio.
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5 DESCRIZIONE COMANDI RICEVITORE DVB-S

.1

1.	 Tasto POWER, accensione/spegnimento
2.	 Tasto M, Menu
3.	 Ingresso USB 2.0
4.	 Display
5.	 Tasto V+, aumento Volume

6.	 Tasto V-, diminuzione Volume
7.	 Tasto OK, conferma/visualizzazione lista canali
8.	 Tasto <, canale precedente
9.	 Tasto >, canale successivo
10.	 Indicatore di accensione/Stand-by

11.	 Ingresso antenna satellitare ANT IN
12.	 Uscita antenna satellitare ANT OUT
13.	 Uscita Audio coassiale

14.	 Uscita HDMI
15.	 Uscita SCART
16.	 Cavo alimentazione

.2 .3 .4 .5 .6

.11 .12 .13 .15

4 ALL’INTERNO DELL’IMBALLO

	         Ricevitore DVB-S2		               Telecomando	  Manuale d’uso

.7 .8 .9

.10

.14 .16
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7 TELECOMANDO
7.1 INSTALLAZIONE
Attenzione: batterie non incluse
	 Aprire il vano batterie posto sul retro del telecomando.
	 Inserire le batterie (formato AAA) assicurandosi di rispettare la polarità e i segni guida all’interno del vano 

batterie.
	 Richiudere il vano batterie.
Per prevenire la perdita di liquido da parte delle batterie con il conseguente danneggiamento del telecomando, 
assicurarsi di installare correttamente le batterie e di non installare tipologie di batterie diverse (vecchie e nuove, 
alcaline e zinco-carbone, ecc...).
Rimuovere le batterie dal telecomado se non viene utilizzato per lunghi periodi.

ITALIANO

6 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTI
	 Collegare il cavo d’antenna satellitare all’ingresso ANT IN (11).
	 Collegare l’uscita SCART del SAT 3387 S2 al televisore tramite un cavo SCART (NON INCLUSO NELLA 

CONFEZIONE).
	 Per usufruire al meglio della qualità del SAT 3387 S2 e per poter visualizzare i canali HD ricevuti, collegare 

l’uscita HDMI (14) del SAT 3387 S2 al televisore tramite un cavo HDMI.

Cavo SCART
(NON INCLUSO)

Cavo HDMI
(NON INCLUSO)



5

SAT 3387S2

7.2 DESCRIZIONE COMANDI

ITALIANO

.17 .18

.28.27

.25.23

.26.24

.42

.31.30

.32

.29

.21.19

.22.20

.37.36

.35.34

.33

.40.39

.38

.41

.44.43

17.	 Tasto POWER, consente di accendere e spegnere il 
TV dalla modalità stand-by.

18.	 Tasto MUTE, consente di escludere momentaneamente 
l’audio. Premerlo di nuovo o utilizzare i tasti volume per 
ripristinarlo.

19.	 Tasto I  TIMESHIFT, consente di attivare la funzione 
Timeshift per mettere in attesa e riprendere successi-
vamente le trasmissioni televisive.

20.	 Tasto/, PLAY/PAUSE, consente di arrestare 
momentaneamente la riproduzione dei file multimediali/ 
consente la riproduzione dei file multimediali.

21.	 Non abilitato.
22.	 Tasto STOP, consente di arrestare la riproduzione dei 

file multimediali. 
23.	 Tasto 9, consente di passare al file multimediale 

precedente / tasto funzione rosso. 
24.	 Tasto :, consente di passare al file multimediale 

successivo/ tasto funzione verde. 
25.	 Tasto , consente di andare avanti veloce nella 

riproduzione dei file multimediali/ tasto funzione blu. 
26.	 Tasto , consente di andare indietro veloce nella 

riproduzione dei file multimediali/ tasto funzione giallo. 
27.	 Tasto TV/R, consente di passare dai canali TV alle 

stazioni Radio e viceversa. 
28.	 Non abilitato.
29.	 Tasto CH+/ , consente di selezionare il canale succes-

sivo a quello che si sta guardando/  tasto di navigazione 
menù alto. 

30.	 Tasto VOL-/ ,consente di diminuire il volume d’ascolto/ 
tasto di navigazione menù sinistra.  

31.	 Tasto VOL+/ ,consente di aumentare il volume d’ascolto 
/ tasto di navigazione menù destra. 

32.	 Tasto OK, consente di confermare/attivare una voce di 
menù selezionata/ visualizza la lista dei canali TV. 

33.	 Tasto CH-/ , consente di selezionare il canale prece-
dente a quello che si sta guardando/  tasto di navigazione 
menù basso.

34.	 Tasto MENU, consente di attivare l’OSD (menù).
35.	 Tasto EXIT, consente di uscire dai menù. 
36.	 Tasto PAGE+, consente di portarsi alla pagina succes-

siva dei canali.
37.	 Tasto INFO, consente di visualizzare le informazioni 

sulle trasmissioni di ogni canale. 
38.	 Tasto TTX, consente di attivare il Teletext		

(se disponibile).
39.	 Tasto PAGE-, consente di portarsi alla pagina prece-

dente dei canali.
40.	 Tasto LAST, consente il ritorno all’ultimo canale visua-

lizzato.
41.	 Tasto SUB, consente di selezionare il linguaggio dei 

sottotitoli trasmessi (se disponibili).
42.	 Tastierino numerico (0-9).
43.	 Tasto TIMER, funzione non attiva.
44.	 Tasto FAVOR, consente di accedere direttamente alla 

pagina di gestione dei canali preferiti.
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8 PRIMA INSTALLAZIONE
Alla prima accensione OCCORRE effettuare i seguenti passaggi per avere una corretta installazione dei program-
mi. Per navigare all’interno dei menù occorre utilizzare i tasti di navigazione (29) e (33) sul telecomando e 
premere OK (32) per confermare la selezione oppure premere il tasto EXIT (35) per uscire.
1.	 Premere il tasto MENU (34) dal telecomando;
2.	 Selezionare la voce “LISTA SATELLITI” e premere il tasto OK (32) sul telecomando;

	 RICERCA SU SINGOLO SATELLITE: 
3.	 Premere i tasti di navigazione  e selezionare il satellite “HOTBIRD” (se si desidera vedere i principali 

canali Italiani e internazionali), oppure selezionare un satellite differente in base alle proprie preferenze, 
premere nuovamente OK per confermare (comparirà un segno di spunta sulla parte sinistra);

4.	 Premere il tasto INFO (37) sul telecomando per accedere alle impostazioni del singolo satellite;
5.	 Selezionare la riga “DiSEqC 1.0” e premere OK. Comparirà una finestra con le porte disponibili. Per impostare 

la porta corretta per il vostro impianto, fate riferimento all’indicazione grafica e percentuale di POTENZA e 
QUALITÀ presente nella parte bassa della schermata.

	 Selezionare, da prima, la PORTA 1, confermare con il tasto OK (32) e verificare il livello grafico e percentuale 
di POTENZA e QUALITÀ, passare, poi, alle successive PORTE. Una volta verificato il livello di SEGNALE e 
QUALITÀ di tutte le PORTE, selezionare quella avente un maggior livello;

6.	 Premere il tasto EXIT (36) per tornare alla pagina precedente;
7.	 Premere il tasto BLU (29) per avviare la “Ricerca”, si aprirà la finestra “SCANSIONE”;

	 Impostare i parametri come segue:
	 MODALITA’			   Tipo di ricerca, selezionabile tra:
					     PRE IMPOSTATO (il ricevitore ha al suo interno un database di
					     frequenze, che utilizza nel momento in cui viene lanciata una ricerca
					     di canali.
					     CIECA (il decoder ricerca al meglio la zona della Fascia di Clarke che
					     l’impianto gli permette di raggiungere, individuando tutti i canali
					     visibili). Scelta suggerita.
	 SOLO FTA			   Se si vuole memorizzare SOLAMENTE i canali in chiaro oppure anche
					     i canali criptati.

ITALIANO
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	 TV/RADIO			   Se si vuole memorizzare SOLAMENTE i canali TV oppure solo quelli 
					     RADIO o entrambi.
	 RICERCA NIT			   Attivo solo in MODALITÀ PRE IMPOSTATO. (Network Information Table).

8.	 Posizionarsi su “Ricerca” e premere il tasto OK (32) per avviare la ricerca e memorizzazione dei canali;
9.	 Al termine della scansione verrà richiesto di salvare la ricerca effettuata. Premere il tasto OK (32) per con-

fermare.

	 RICERCA MULTI SATELLITE: 
1.	 Premere il tasto MENU (34) dal telecomando;
2.	 Selezionare la voce “LISTA SATELLITI” e premere il tasto OK (32) sul telecomando;
3.	 Premere i tasti di navigazione  e selezionare un satellite in base alle proprie preferenze, premere nuo-

vamente OK per confermare (comparirà un segno di spunta sulla parte sinistra ad ogni satellite selezionato);
Ripetere i passi 4, 5, 6 descritti nel paragrafo “Ricerca su singolo Satellite” per ogni satellite selezionato.
7.	 Premere il tasto BLU (29) per avviare la “Ricerca”, si aprirà la finestra “SCANSIONE”;
Il tempo per la ricerca e la memorizzazione dei canali varia a seconda del numero di satelliti selezionati.
8.	 Al termine della scansione verrà richiesto di salvare la ricerca effettuata. Premere il tasto OK (32) per con-

fermare.

Nota: Se il TV visualizza il messaggio “NESSUN SEGNALE” significa che non riceve segnale, occorre 
quindi verificare il cavo o l’impianto d’antenna.

9 TELEVISIONE DIGITALE SATELLITARE
Per navigare all’interno dei menù occorre utilizzare i tasti di navigazione (29),(33),(30) e(31), per 
entrare ed uscire dalle voci menù e premere il tasto OK (32) per confermare la selezione. Premere il tasto EXIT 
(35) per uscire dal menù.

9.1 OPERAZIONI PRELIMINARI

9.1.1 CAMBIO LINGUA MENU
1.	 Premere il tasto MENU (34) per entrare nel MENU PRINCIPALE;
2.	 Premere i tasti di navigazione(30),(31) fino alla sezione “IMPOSTAZIONI DI SISTEMA”;
3.	 Premere i tasti di navigazione(29),(33) e selezionare LINGUA; premere OK (32) per confermare;
4.	Con i tasti di navigazione impostare la lingua del Menu, la prima e seconda lingua audio desiderata e la 

lingua dei sottotitoli;
5.	 Premere il tasto EXIT (35) per uscire e tornare alla schermata precedente, contiuare a premerlo per uscire 

dal Menu.

9.1.2 RICERCA DEI CANALI MEMORIZZATI E INSERIMENTO NELLA LISTA DEI 

PREFERITI
Vista la quantità di canali ricevuti con il sistema satellitare, potrebbe risultare difficoltoso sintonizzarsi sui canali 
più conosciuti. Per ovviare a ciò è consigliabile inserire i canali in una lista di canali preferiti che si andrà a con-
sultare successivamente.
	 Premere il tasto OK (32). Verrà visualizzata la lista dei canali. Ci sono due modi per ricercare un canale: per 

nome o scorrendo la lista.
RICERCA PER NOME
1.	 Premere il tasto VERDE (Trova) per visualizzare la tastiera virtuale;
2.	 Utilizzare i tasti di navigazione(29),(33),(30) e(31), per selezionare le lettere e/o i numeri che 

compongono il nome del canale e premere il tasto OK (32) per confermare;
3.	 Una volta terminata l’immissione dei caratteri selezionare il tasto Giallo OK;
4.	 Sulla sinistra verrà visualizzata la lista dei canali con i soli caratteri immessi;
5.	 Selezionare il canale preferito e confermare con il tasto OK (32).
RICERCA VELOCE
1.	 Premere i tasti (29),(33) per scorrere canale per canale, premere i tasti PAGE+ (36) o PAGE- (39) per 

scorrere velocemente le pagine della lista canali;
2.	 Premere il tasto OK (32) per sintonizzarsi sul canale selezionato.
INSERIMENTO CANALE NELLA LISTA DEI PREFERITI
1.	 Premere il tasto MENU (34) per entrare nel MENU PRINCIPALE;
2.	 Premere i tasti di navigazione(30),(31) fino alla sezione “MODIFICA CANALE”;
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3.	 Premere i tasti di navigazione(29),(33) e selezionare la voce “CANALI TV”. In questa pagina è possibile 
gestire diverse funzioni sui canali ricevuti.

4.	 Premere il tasto numerico 5;
5.	 Con i tasti di navigazione(29),(33) selezionare il canale che si vuole inserire nella lista dei favoriti e 

premere il tasto OK (32) per confermare;
6.	 Nella finestra che si aprirà selezionare FAV 1 e confermare con il tasto OK (32), un segno di spunta a lato 

della scritta FAV 1 confermerà l’avvenuto inserimento nella lista;
7.	 Premere il tasto EXIT (35) per tornare alla pagina precedente; ripetere i punti 5 e 6 per ogni canale che si 

vuole inserire nella stessa lista.
8.	 Prima di tornare alla visualizzazione normale del canale confermare il salvataggio dei dati modificati. 
E’ possibile creare fino a 23 liste di canali favoriti.
	 Una volta inseriti i canali nelle liste dei preferiti è sufficiente premere il tasto OK per visualizzare la lista dei 

canali. Premere i tasti di navigazione(30) e(31) e selezionare la lista FAV1, FAV2, FAV3, FAV4, FAV5, 
FAV6, FAV7 o FAV8 (se vi sono memorizzati dei canali all’interno) e confermare con il tasto OK (32). Verranno 
visualizzati solo i canali appartenenti alla lista selezionata.

	 Per eliminare un canale da una lista dei preferiti, portarsi con i tasti di navigazione sul canale che si desidera 
rimuovere, premere il tasto numerico 5. Con i tasti di navigazione portarsi sulla lista dei favoriti dove è stato 
memorizzato e premere il tasto OK (32). L’eliminazione verrà confermata dalla sparizione del segno di spunta 
dalla lista.

	 Premere il tasto EXIT (35) per uscire e confermare il salvataggio dei dati modificati.

9.2 VISUALIZZAZIONE CANALI  MEMORIZZATI
	 Premere il tasto(29) per posizionarsi sul canale memorizzato successivo.
	 Premere il tasto(33) per posizionarsi sul canale memorizzato precedente.
È possibile utilizzare anche il tastierino numerico; per cercare canali a doppia/tripla cifra digitare i numeri che 
compongono il canale e attendere il cambio del canale. Nel caso il cambio canale non avvenga significa che il 
canale digitato non esiste.

9.3 REGOLAZIONE VOLUME
	 Premere i tasti(30) e(31) del telecomando per aumentare/diminuire il volume del decoder.
	 Premere il tasto MUTE (18) per escludere momentaneamente l’audio, ripremerlo per ripristinarlo.

10 MENU PRINCIPALE
Per navigare all’interno dei menù occorre utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per spostarsi nelle varie 
sezioni. Premere i tasti di navigazione(29),(33) per andare sulle voci del menù e premere il tasto OK (32) 
per selezionare la voce. Premere il tasto EXIT (35) per uscire dal menù.

10.1 MODIFICA CANALE
CANALI TV
	 Premere il tasto 1 per CANCELLARE il canale TV.
	 Premere il tasto 2 per SPOSTARE un canale. Premere i tasti di navigazione(29),(33) fino a selezionare 

il canale da spostare e premere il tasto OK (32). Verrà visualizzato un’icona con due frecce. Premere i tasti 
di navigazione(29),(33) fino a selezionare la nuova posizione e confermare con tasto OK (32).

	 Premere il tasto 3 SALTARE (SKIP) dei canali. Selezionare uno o più canali tramite i tasti di navigazione 
(29),(33) e premere il tasto OK (32). Verrà visualizzato un’icona con una freccia.

	 Premere il tasto 4 per BLOCCARE (LOCK) la visione di un canale. Verrà visualizzata una finestra dove inse-
rire una password numerica. Selezionare il canale da bloccare tramite i tasti di navigazione(29),(33) 
e premere il tasto OK (32). Verrà visualizzata un’icona con un lucchetto. Attivando questa funzione il canale 
potrà essere visionato solo dopo aver inserito la password di sicurezza.

 	Premere il tasto 5 per creare la lista dei FAVORITI o inserire un canale in determinate liste pre impostate.
	 Premere i tasti di navigazione(29),(33) fino a selezionare il canale da associare a una lista, premere 

il tasto OK (32) per confermare.
	 Selezionare una delle liste e premere il tasto OK (32) per confermare. Un segno di spunta a lato della scritta 

confermerà l’avvenuto inserimento.

CANALI RADIO
	 Stessi comandi e funzioni dei Canali TV.

ITALIANO
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CANCELLA TUTTO
Consente di cancellare tutti i canali TV e Radio memorizzati.

10.2 IMPOSTAZIONI DI SISTEMA
IMPOSTAZIONE ORA
	 MODALITA’: premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare il modo AUTO o MANUALE.
	 DATA: impostare la data nel formato anno/mese/giorno premendo il tasto(31) per avviare la modifica e 

poi i tasti numerici del telecomando.
DATA è attivo solo se MODALITA’ è impostato su MANUALE
	 TEMPO: impostare l’ora premendo il tasto(31) per avviare la modifica e poi i tasti numerici del telecomando.
TEMPO è attivo solo se MODALITA’ è impostato su MANUALE
	 FUSO ORARIO: premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare il fuso orario.
FUSO ORARIO è attivo solo se MODALITA’ è impostato su AUTO
	 ESTATE: premere i tasti di navigazione(30) e(31) per attivare o disattivare l’impostazione dell’ora legale.
ESTATE è attivo solo se MODALITA’  è impostato su AUTO

LINGUA
	 LINGUA MENU: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la lingua.
	 PRIMA LINGUA AUDIO: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la lingua.
	 SECONDA LINGUA AUDIO: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la lingua.
	 LINGUA SOTTOTITOLO: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la lingua.

IMPOSTAZIONI AUDIO E VIDEO
	 RISOLUZIONE TV: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la risoluzione video desi-

derata.
	 FORMATO TV: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare il formato video desiderato.
	 ASPETTO TV: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare l’aspetto video desiderata.
	 AMBITO DEL VOLUME: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare la voce audio sedi-

derata.
	 SPIDF: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare l’uscita audio digitale desiderata.
	 DESCRITTORE AUDIO: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per attivare/disattivare la funzione 

audio.

GESTIONE BLOCCHI
	 MENU BLOCCO: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per attivare/disattivare la gestione del Menu 

di Blocco.
	 MENU CANALE: utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per attivare/disattivare il Blocco del canale.
	 CAMBIA LA PASSWORD: premere il tasto OK (32) per modificare la password (quella di fabbrica è 0000).

IMPOSTAZIONI OSD
	 TRASPARENZA: Premere i tasti di navigazione (30) e(31) fino a selezionare il livello di trsparenza 

delle finetre del menù sullo schermo.
	 TEMPO VISUALIZZAZIONE OSD: Premere i tasti di navigazione (30) e(31) fino a selezionare il tempo 

desiderato.
	 CAMBIO CANALE: Premere i tasti di navigazione (30) e(31) per selezionare la pagina nera oppure 

bloccare l’immagine nel cambio di canale.

IMPOSTAZIONI COLORI
	 LUMINOSITÀ: Premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare il livello di luminosità desi-

derato.
	 CROMINANZA: Premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare il livello di crominanza 

desiderata.
	 CONTRASTO: Premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare il livello di contrasto deside-

rato.

10.3 INSTALLAZIONE
IMPOSTAZIONI ANTENNA
	 Premere il tasto OK e poi i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare un satellite.
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	 Una volta selezionato il satellite, sarà possibile visualizzare e modificare una serie di parametri tecnici dell’im-
pianto di ricezione satellitare.

	 È possibile avviare la scansione del satellite selezionato “Inizio Ricerca” e confermando con il tasto OK (32).

IMPOSTAZIONI MOTORE
	 SATELLITE: consente di selezionare un satellite.
	 TP (TRANSPONDER): consente di selezionare il transponder.
	 MOTORE: consente di disabilitare o selezionare l’impostazione del motore (DiSEqC 1.2, Disabilita o USALS).

LISTA SATELLITI
 	Premere il tasto ROSSO per cancellare uno dei satelliti presenti nella lista.
 	Premere il tasto VERDE per aggiungere manualmente un satellite, immettendo i dati di posizione e longitudine.
 	Premere il tasto GIALLO per modificare i dati di posizione e longitudine di uno dei satelliti presenti nella lista.
 	Premere il tasto BLU per avviare la scansione di uno dei satelliti presenti nella lista e confermare con il tasto OK.
Nota: Per modificare, cancellare o avviare la scansione occorre selezionare il satellite con i tasti di 
navigazione (29),(33) e confermare con il tasto OK (32).

LISTA TP (TRANSPONDER)
 	Premere il tasto OK (32) per selezionare un satellite.
 	Premere il tasto ROSSO per cancellare uno dei transponder del satellite selezionato.
 	Premere il tasto VERDE per aggiungere manualmente un transponder al satellite selezionato, immettendo i 

dati di frequenza, rapporto e polarizzazione.
 	Premere il tasto GIALLO per modificare i dati di frequenza, rapporto e polarizzazione di uno dei transponder 

del satellite selezionato.
 	Premere il tasto BLU per avviare la scansione di uno dei transponder presenti nella lista e confermare con 

il tasto OK.
Nota: Per modificare, cancellare o avviare la scansione occorre selezionare il satellite con i tasti di 
navigazione (29),(33) e confermare con il tasto OK (32).

10.4 UTILITA’
INFORMAZIONI SISTEMA
	 Vengono visualizzate le informazioni riguardanti il software e hardware del decoder.

IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
	 Per ripristinare l’apparecchio alle impostazioni di fabbrica. Prima di effettuare il ripristino dei dati viene richiesto 

di inserire la password (di fabbrica 0000)

AGGIORNAMENTO SOFTWARE
Per aggiornare il software del decoder (se disponibile).
	 Premere i tasti di navigazione(30) e(31) fino a selezionare “Aggiornamento USB”; selezionare “PER-

CORSO DEL FILE” e premere il tasto OK (32) per confermare e commutare alla visualizzazione del contenuto 
della memoria del dispositivo USB. Ricercare il file rom.bin memorizzato sul dispositivo USB e premere il 
tasto OK (32). Selezionare “INIZIO” e premere il tasto OK (32) per avviare l’aggiornamento.

11 TELETEXT
Il Teletext è un sistema di informazioni trasmesso da alcune emittenti che si consulta come un giornale, sfoglian-
dolo pagina per pagina.
	 Premere il tasto TTX (38) per attivare il Teletext.
	 Sullo schermo apparirà il sommario con le varie rubriche formate da pagine di tre cifre.
	 Comporre il numero di pagina voluta con il tastierino numerico. Digitare le tre cifre che compongono il numero 

della pagina (per esempio “201”) premendo in sequenza il numero 2 - 0 - 1, il numero viene visualizzato in 
alto a sinistra, il conta pagine inizia la ricerca, la pagina viene visualizzata.

	 Per consultare un’altra pagina ripetere l’operazione.
	 Premere il tasto EXIT per uscire dal teletext.
Nota: nel caso il canale selezionato non trasmetta il Teletext, apparirà il messaggio ”Non disponibile” 
sullo schermo.
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12 OPERAZIONI CON DISPOSITIVO USB
Attenzione: prima di effettuare qualsiasi operazione inserire un dispositivo USB nell’ingresso USB del 
decoder.
 	Premere il tasto MENU (34) e utilizzare i tasti di navigazione(30) e(31) per selezionare MULTIMEDIA;                   
 	Utilizzando i tasti di navigazione(29),(33) è possibile selezionare: FILE (per visualizzare tutti i file 

contenuti nella memoria del dispositivo USB), VIDEO (per visualizzare i file video), MUSICA (per riprodurre 
i file audio), IMMAGINE (per visualizzare i file immagine).

	 Una volta selezionato il tipo di file che si desidera visualizzare, premere il tasto OK (32). Per ogni cartella 
selezionata verranno mostrati i file presenti relativi alla categoria precedentemente selezionata.

 	Premere i tasti di navigazione(29),(33) fino a selezionare il file desiderato e premere OK (32) per avviare 
la riproduzione.

 	Premere il tasto EXIT (35) più volte per tornare alle pagine precedenti.

12.1 COMANDI DI RIPRODUZIONE
Durante la riproduzione dei file multimediali è possibile operare su alcuni comandi di riproduzione.
 	Premere il tasto PLAY/PAUSA (20)  per arrestare momentaneamente la riproduzione. Ripremerlo per riavviarla.
 	Premere il tasto STOP (22) per arrestare definitivamente la riproduzione.
 	Premere il tasto  (26) o  (25) per retrocedere o avanzare velocemente la riproduzione (file video, file 

audio, registrazioni).
 	Premere il tasto 9 (23) o : (24) per selezionare il file precedente o successivo.

13 PROBLEMI E SOLUZIONI
Se il vostro decoder non funziona correttamente controllare questa breve lista prima di portare il decoder presso 
un centro assistenza autorizzato TREVI.
In ogni caso non tentare di riparare l’apparecchio da soli, questo farebbe decadere la garanzia. Solo i centri 
assistenza tecnica TREVI sono autorizzati ad eseguire interventi su questo TV. 

Assenza di immagine / Immagine scadente
	 Controllare il collegamento d’antenna.
	 Controllare il corretto inserimento dei cavi (Scart o HDMI).

Assenza di suono
	 Controllare che non sia inserita la funzione MUTE.
	 Regolare il volume.

Il telecomando non funziona
	 Sostituire le batterie.

I comandi non rispondono
	 Scollegare la presa d’alimentazione dell’apparecchio per 30 secondi per effettuare un reset.

14 CARATTERISTICHE TECNICHE
	 Alimentazione			   100-240V~50/60Hz
	 Assorbimento			   10W Max / Stand-by <0,5W

	 Range di frequenza		  da 950MHz a 2150MHz
	 Livello di ingresso		  da -65 a -25dBm
	 Alimentazione LNB		  13/18V, 400mA
	 Modulazione			   QPSK, 8PSK, 16APSK e 32APSK

	 Formato video			   4:3 e 16:9
					     1080p (50/60Hz), 1080i (50/60Hz), 720p (50/60Hz), 576p, 576i
	 Formato audio			   MP3, WMA, AAC, WAV
	 Ingresso USB			   2.0. Collegabili dispositvi USB con file system FAT32.
	 Dimensioni			   167x116x37mm
	 Peso (senza accessori)		  295g

ITALIANO



12

SAT 3387S2ENGLISH

1 PREFACE
Thank you for purchasing this Trevi product!
Before using it, please read the following user manual carefully.
	 Make sure the product is not damaged, if so, contact the seller.
	 Check that all accessories are present.
	 Do not open the device: inside there are no controls that can be manipulated by the user or spare parts. For 

all operations, contact an Authorized Trevi Service Center.
	 Keep this manual for future reference.

2 SAFETY PRECAUTIONS
	 Place the appliance in an airy place.
	 Do not cover the ventilation slots.
	 Cables must be hidden and protected.
	 Keep the appliance away from the following places:
	 near heat sources (radiators, stoves, direct sunlight, etc...);
	 near wet areas (bathrooms, swimming pools, etc...);
	 dusty areas;
	 areas subject to strong vibrations.
	 Unplug the power cord during lightning storms or for long periods of non-use.
	 The appliance must not be exposed to dripping or splashing water. No objects filled with liquid, such as vases, 

must be placed on the appliance.
	 No naked flame sources, such as lighted candles, must be placed on the appliance.
	 The power cord must be connected to an outlet near the device and must be easily accessible.
	 If you notice excessive heat on the device, immediately disconnect the plug from the main power outlet.
 	 Do not pull the power cord.
	 Keep this manual for future reference.

3 CARE AND MAINTENANCE
	 Unplug the appliance before cleaning it.
	 Do not use solvents or liquids, only a soft, dry cloth.

CAUTION

RISK OF SHOCK
ELECTRICAL DO NOT EXPOSE

IN RAIN AND HUMIDITY

ATTENTION: DO NOT OPEN THE APPLIANCE. THERE ARE NO USER MANIPULABLE COMMANDS OR 
SPARE PARTS INSIDE. FOR ALL SERVICE OPERATIONS PLEASE CONTACT AN AUTHORIZED TREVI 
SERVICE CENTER

DANGEROUS VOLTAGE
This symbol shown on the back of the appliance and in this manual indicates the presence inside this 
appliance of components operating at high voltage, do not open it to avoid the risk of electric shock.

CAUTION
This symbol shown on the back of the appliance and in this manual indicate the presence on the 
same of important instructions for safe use. Read them carefully before using the appliance.
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5 DESCRIPTION OF DVB-S RECEIVER COMMANDS

.1

1.	 POWER button, ON/ Stand-by
2.	 M button, Menu
3.	 USB 2.0 input
4.	 Display
5.	 V+ button, Volume increase

6.	 V- button, Volume decrease
7.	 OK button, confirm/view channel list
8.	 < button, previous channel
9.	 > button, next channel
10.	 ON/ Stand-by Led indicator

11.	 ANT IN, input satellite antenna
12.	 ANT OUT, output satellite antenna
13.	 Coaxial Audio Out

14.	 HDMI output
15.	 SCART output
16.	 Power cable

.2 .3 .4 .5 .6

.11 .12 .13 .15

4 INSIDE THE PACKAGING

	         DVB-S2 Receiver		               Remote control	    User manual

.7 .8 .9

.10

.14 .16
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7 REMOTE CONTROL
7.1 INSTALLATION
Attention: batteries not included
	 Open the battery compartment on the back of the remote control.
	 Insert the batteries (size AAA) making sure to respect the polarity and the guide marks inside the battery 

compartment.
	 Close the battery compartment.
To prevent the batteries from leaking with consequent damage to the remote control, be sure to install the batteries 
correctly and not to install different types of batteries (old and new, alkaline and zinc-carbon, etc...).
Remove the batteries from the remote control if it is not used for long periods.

6 INSTALLATION AND CONNECTIONS
	 Connect the satellite antenna cable to the ANT IN input (11);
	 Connect the SCART output of the SAT 3387 S2 to the TV using a SCART cable (NOT INCLUDED);
	 To take full advantage of the quality of the SAT 3387 S2 and to view the HD channels received, connect the 

HDMI output (14) of the SAT 3387 S2 to the TV via an HDMI cable.

SCART cable
(NOT INCLUDED)

HDMI cable
(NOT INCLUDED)
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7.2 COMMANDS DESCRIPTION

.17 .18

.28.27

.25.23

.26.24

.42

.31.30

.32

.29

.21.19

.22.20

.37.36

.35.34

.33

.40.39

.38

.41

.44.43

17.	 POWER supply button, switch ON/ Stand-by.
18.	 MUTE button, for temporarily exclude the audio. Press 

it again or use the volume keys to restore it.
19.	 I  TIMESHIFT button, put on hold and then resume 

TV broadcasts.
20.	/, PLAY/PAUSE button.
21.	 Not enabled.
22.	 STOP button, to stop playing media files.
23.	9 button, to go to the previous media file/ red function 

key.
24.	: button, to go to the next media file/ green function 

key.
25.	  button, to fast forward the playback of multimedia 

files/ blue function key.
26.	  button, to fast reverse playback of multimedia files/ 

yellow function key.
27.	 TV/R button, to switch between TV channels and Radio 

stations. 
28.	 Not enabled.
29.	 CH+/  button, to select next channel/ top menu navi-

gation key.
30.	 VOL-/  button, to decrease volume/ left menu navigation 

key.
31.	 VOL+/  button, to increase the volume/ right menu 

navigation key.
32.	 OK button, to confirm/ activate a selected menu item/ 

view the TV channel list.
33.	 CH-/  button, to select previous channel/ bottom menu 

navigation key.
34.	 MENU button, to activate the OSD (menu).
35.	 EXIT button, to exit the menus.
36.	 PAGE+ button, to go to the next channel page.
37.	 INFO button, to view broadcast information for each 

channel.
38.	 TTX button, to activate Teletext (if available).
39.	 PAGE- button, to go to the previous channel page.
40.	 LAST button, to return to the last viewed channel.
41.	 SUB button, to select the broadcast subtitle language 

(if available).
42.	 Numeric keypad (0-9).
43.	 TIMER button, function not active.
44.	 FAVOR button, to directly access the favorite channel 

management page.
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8 FIRST INSTALLATION
At the first start-up you MUST perform the following steps to have a correct installation of the programs. To navi-
gate the menus, use the navigation keys (29) and (33) on the remote control and press OK button (32) to 
confirm the selection or press the EXIT button (35) to exit.
1.	 Press the MENU button (34) on the remote control;
2.	 Select the item “SATELLITE LIST” and press the OK button (32) on the remote control;

	 SEARCH ON SINGLE SATELLITE: 
3.	 Press the navigation keys and select the “HOTBIRD” satellite or select a different satellite according 

to your preferences, press OK button again to confirm (a sign of check on the left side);
4.	 Press the INFO button (37) on the remote control to access the settings of the single satellite;
5.	 Select the line “DiSEqC 1.0” and press OK. A window with the available ports will appear. To set the correct 

door for your system, refer to the graphic indication and percentage of POWER and QUALITY in the lower 
part of the screen.

	 First select PORT 1, confirm with the OK button (32) and check the graphic level and percentage of POWER 
and QUALITY, then move on to the following PORTS. Once you have checked the SIGNAL and QUALITY 
level of all the PORTS, select the one with the highest level;

6.	 Press the EXIT button (36) to return to the previous page;
7.	 Press the BLUE button (29) to start the “Search”, the “SCANNING” window will open;

	 Set the parameters as follows:
	 MODE			   Search type, selectable from:
					     PRESET (the receiver has an internal frequency database, which it
					     uses when a channel search is launched.
					     BLIND/SUPER BLIND (the decoder best searches for the area of the 	

				    Clarke Belt that the system allows it to reach, identifying all
					     visible channels). Suggested choice.
	 FTA ONLY			   If you want to store ONLY free channels or even scrambled channels.
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	 TV/RADIO			   If you want to store ONLY the TV channels or only the RADIO ones or
					     both.
	 NIT SEARCH			   Active only in PRESET mode. (Network Information Table).

8.	 Go to “Search” and press the OK button (32) to start searching and storing the channels;
9.	 At the end of the scan you will be prompted to save your search. Press the OK button (32) to confirm.

	 MULTI SATELLITE SEARCH:
1.	 Press MENU button (34) on the remote control;
2.	 Select “SATELLITE LIST” and press the OK button (32) on the remote control;
3.	 Press the navigation keys  and select a satellite according to your preferences, press OK again to 

confirm (a check mark will appear on the left for each selected satellite);
Repeat steps 4, 5, 6 described in the paragraph “Search on a single satellite” for each selected satellite.
7.	 Press the BLUE button (29) to start the “Search”, the “SCANNING” window will open;
The time for searching and storing channels varies depending on the number of satellites selected.
8.	 At the end of the scan you will be prompted to save your search. Press the OK button (32) to confirm.

Note: If the TV displays the message “NO SIGNAL” it means that it is not receiving a signal, so you 
must check the cable or the antenna system.

9 DIGITAL SATELLITE TELEVISION
To navigate the menus, use the navigation keys(29),(33),(30) and(31), to enter and exit the menu 
items and press the OK key (32) to confirm the selection. Press the EXIT button (35) to exit the menu.

9.1 PRELIMINARY OPERATIONS

9.1.1 CHANGE MENU LANGUAGE
1.	 Press the MENU key (34) to enter the MAIN MENU;
2.	 Press the navigation keys(30),(31) up to the “SYSTEM SETTINGS” section;
3.	 Press the navigation keys(29),(33) and select LANGUAGE; press OK (32) to confirm;
4.	Use the navigation keys to set the menu language, the first and second desired audio language and the 

subtitle language;
5.	 Press the EXIT key (35) to exit and return to the previous screen, keep pressing it to exit the Menu.

9.1.2 SEARCH/ STORED CHANNELS AND INSERTION IN THE FAVORITES LIST
Given the amount of channels received with the satellite system, it may be difficult to tune into the most popular 
channels. To remedy this, it is advisable to insert the channels in a list of favorite channels that you will consult later.
	 Press the OK button (32). The channel list will be displayed. There are two ways to search for a channel: by 

name or by scrolling through the list.
SEARCH BY NAME
1.	 Press the GREEN (Find) button to display the virtual keyboard;
2.	 Use the navigation buttons(29),(33),(30) and(31), to select the letters and/ or numbers that make 

up the channel name and press the OK button (32) to confirm;
3.	 Once you have finished entering the characters, select the Yellow OK button;
4.	 The list of channels will be displayed on the left with only the characters entered;
5.	 Select your favorite channel and confirm with the OK button (32).
FAST SEARCH
1.	 Press the buttons (29),(33) to scroll channel by channel, press the PAGE + (36) or PAGE- (39) keys to 

quickly scroll through the pages of the channel list;
2.	 Press the OK button (32) to tune to the selected channel.
INSERT CHANNEL IN A FAVORITE LIST
1.	 Press the MENU key (34) to enter the MAIN MENU;
2.	 Press the navigation keys(30),(31) up to the “CHANNEL EDIT” section;
3.	 Press the navigation buttons(29),(33) and select the item “TV CHANNELS”. In this page it is possible 

to manage various functions on the received channels;
4.	 Press the number key 5;
5.	 With the navigation buttons(29),(33) select the channel you want to insert in the favorite list and press 

the OK button (32) to confirm;
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6.	 In the window that opens, select FAV 1 and confirm with the OK button (32), a check mark next to the word 
FAV 1 will confirm the insertion in the list;

7.	 Press the EXIT key (35) to return to the previous page; repeat steps 5 and 6 for each channel to be included 
in the same list;

8.	 Before returning to the normal channel display, confirm the saving of the modified data. 
It is possible to create up to 23 favorite channel lists.
	 Once the channels have been added to the favorite lists, simply press the OK button to display the channel 

list. Press the navigation buttons(30) and(31) and select the list FAV1, FAV2, FAV3, FAV4, FAV5, FAV6, 
FAV7 or FAV8 (if there are channels stored inside) and confirm with the OK button (32). Only the channels 
belonging to the selected list will be displayed.

	 To delete a channel from a favorites list, use the navigation buttons to navigate to the channel you want to 
remove, press the number button 5. Use the navigation buttons to navigate to the favorite list where it has 
been stored and press the OK button ( 32). The deletion will be confirmed by the disappearance of the check 
mark from the list.

	 Press EXIT key (35) to exit and confirm saving the modified data.

9.2 VISUALIZATION OF STORED CHANNELS
	 Press the button(29) to move to the next stored channel.
	 Press the button(33) to move to the previous stored channel.
You can also use the numeric keypad; to search for double/ triple digit channels enter the numbers that make 
up the channel and wait for the channel to change. If the channel does not change, it means that the entered 
channel does not exist.

9.3 REGOLAZIONE VOLUME
	 Press the buttons(30) and(31) on the remote control to increase/ decrease the volume of the decoder.
	 Press the MUTE button (18) to temporarily exclude the audio, press it again to restore it.

10 MAIN MENU
To navigate the menus, use the navigation buttons(30) and(31) to move through the various sections. Press 
the navigation buttons(29),(33) to go to the menu items and press the OK button (32) to select the item. 
Press the EXIT button (35) to exit the menu.

10.1 CHANNEL EDIT
TV CHANNELS
	 Press button 1 to DELETE the TV channel.
	 Press button 2 to MOVE a channel. Press the navigation buttons (29),(33) to select the channel to 

be moved and press the OK button (32). An icon with two arrows will be displayed. Press the navigation 
buttons(29),(33) until the new position is selected and confirm with OK (32).

	 Press button 3 SKIP button of the channels. Select one or more channels using the navigation buttons 
(29),(33) and press OK button (32). An icon with an arrow will be displayed.

	 Press button 4 to LOCK watching a channel. A window will appear where you can enter a numeric password. 
Select the channel to be locked using the navigation buttons(29),(33) and press OK button (32). An icon 
with a padlock will be displayed. By activating this function, the channel can only be viewed after entering the 
security password.

 	Press button 5 button to create the FAVORITES list or insert a channel in certain pre-set lists.
	 Press the navigation keys(29),(33) to select the channel to associate with a list, press the OK key (32) 

to confirm.
	 Select one of the lists and press the OK button (32) to confirm. A check mark next to the writing will confirm 

the insertion.

RADIO CHANNEL
	 Same as controls and functions TV channels.

DELETE ALL
Deletes all stored TV and Radio channels.
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10.2 SYSTEM SETTING
TIME SETTING
	 MODE: press the navigation buttons(30) and(31) until selecting the AUTO or MANUAL mode.
	 DATE: set the date in the year/ month/ day format by pressing the key(31) to start editing and then the 

numeric keys on the remote control.
DATA is active only if MODE is set to MANUAL
	 TIME: set the time by pressing the key(31) to start the change and then the numeric keys on the remote 

control.
TIME is active only if MODE is set to MANUAL
	 TIME ZONE: press the navigation buttons(30) and(31) until the time zone is selected.
TIME ZONE is active only if MODE is set to AUTO
	 SUMMER TIME: press the navigation buttons(30) and(31) to activate or deactivate the summer time 

setting.
SUMMER TIME is active only if MODE is set to AUTO

LANGUAGE
	 MENU LANGUAGE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the language.
	 FIRST AUDIO LANGUAGE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the language.
	 SECOND AUDIO LANGUAGE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the language.
	 SUBTITLE LANGUAGE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the language.

AV SETTING
	 TV STANDARD: use the navigation buttons(30) and(31) to select the desired video resolution.
	 TV RATIO: use the navigation buttons(30) and(31) to select the desired video format.
	 ASPECT MODE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the desired video aspect.
	 VOLUME SCOPE: use the navigation buttons(30) and(31) to select the desired audio item.
	 SPIDF: use the navigation buttons(30) and(31) to select the desired digital audio output.
	 AUDIO DESCRIPTOR: use the navigation buttons(30) and(31) to activate/ deactivate the audio function.

LOCK CONTROL
	 MENU LOCK: use the navigation buttons(30) and(31) to activate/ deactivate the management of the 

Lock Menu.
	 CHANNEL LOCK: use the navigation buttons(30) and(31)to activate/ deactivate the channel lock.
	 CHANGE PASSWORD: press the OK key (32) to change the password (the factory default is 0000).

OSD SETTING
	 TRANSPARENCY: Press the navigation keys(30) and(31) to select the transparency level of the menu 

windows on the screen.
	 OSD TIMEOUT: Press the navigation keys(30) and(31) until the desired time is selected.
	 CHANNEL SWITCH: Press the navigation keys(30) and(31) to select the black page or freeze the 

image when changing channels.

COLOR SETTING
	 BRIGHTNESS: Press the navigation keys(30) and(31) until the desired brightness level is selected.
	 CHROME: Press the navigation keys(30) and(31) until the desired chroma level is selected.
	 CONTRAST: Press the navigation keys(30) and(31) until the desired contrast level is selected.

10.3 INSTALLATION
ANTENNA SETTING
	 Press the OK button and then the navigation buttons(30) and(31) to select a satellite.
	 Once the satellite has been selected, it will be possible to view and modify a series of technical parameters 

of the satellite reception system.
	 It is possible to start scanning the satellite selected “Start Search” and confirming with the OK button (32).

MOTOR SETTING
	 SATELLITE: select a satellite.
	 TP (TRANSPONDER): allows you to select the transponder.
	 MOTORE: allows you to disable or select the motor setting (DiSEqC 1.2, Disable or USALS).
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SATELLITE LIST
 	Press the RED button to delete one of the satellites in the list.
 	Press the GREEN button to manually add a satellite by entering the position and longitude data.
 	Press the YELLOW button to change the position and longitude data of one of the satellites in the list.
 	Press the BLUE button to start scanning for one of the satellites in the list and confirm with the OK button.
Note: To modify, delete or start the scan, select the satellite with the navigation keys (29),(33) and 
confirm with the OK key (32).

TP LIST (TRANSPONDER)
 	Press the OK button (32) to select a satellite.
 	Press the RED button to delete one of the transponders of the selected satellite.
 	Press the GREEN button to manually add a transponder to the selected satellite by entering the frequency, 

ratio and polarization data
 	Press the YELLOW button to change the frequency, ratio and polarization data of one of the transponders of 

the selected satellite.
 	Press the BLUE button to start scanning one of the transponders in the list and confirm with the OK button.
Note: To modify, delete or start the scan, select the satellite with the navigation keys(29),(33) and 
confirm with the OK key (32).

10.4 UTILITY
SYSTEM INFORMATION
	 Information about the decoder software and hardware is displayed.

FACTORY RESET
	 To restore the appliance to factory settings. Before resetting the data, you are asked to enter the password 

(factory default 0000).

SOFTWARE UPGRADE
To update the decoder software (if available).
	 Press the navigation buttons(30) and(31) until “USB Upgrade” is selected; select “FILE PATH” and press 

the OK button (32) to confirm and switch to the display of the contents of the USB device memory. Search 
for the rom.bin file stored on the USB device and press the OK button (32). Select “START” and press the 
OK button (32) to start the update.

11 TELETEXT
Teletext is an information system transmitted by some broadcasters that can be consulted like a newspaper, 
leafing through it page by page.
	 Press the TTX button (38) to activate Teletext.
	 The summary will appear on the screen with the various headings made up of three-digit pages.
	 Dial the desired page number with the numeric keypad. Enter the three digits that make up the page number 

(for example “201”) by pressing the number 2 - 0 - 1 in sequence, the number is displayed at the top left, the 
page counter starts the search, the page is displayed.

	 To consult another page, repeat the operation.
	 Press the EXIT button to exit teletext.
Note: if the selected channel does not transmit Teletext, the message “Not available” will appear on the 
screen.
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12 USB DEVICE
Warning: before carrying out any operation, insert a USB device into the USB input of the decoder.
 	Press the MENU key (34) and use the navigation keys(30) and(31) to select MEDIA CENTER;                   
 	Using the navigation buttons(29),(33) it is possible to select: FILE (to view all the files contained in the 

USB device memory), VIDEO (to view video files), MUSIC (to play audio files), PICTURE (to view image 
files).

	 Once you have selected the type of file you want to view, press the OK button (32). For each selected folder, 
the files related to the previously selected category will be shown.

 	Press the navigation buttons(29),(33) until the desired file is selected and press OK (32) to start play-
back.

 	Press the EXIT button (35) several times to return to the previous pages.

12.1 PLAYBACK CONTROLS
During the playback of multimedia files it is possible to operate on some playback controls.
 	Press the PLAY/ PAUSE button (20) to temporarily stop playback. Press it again to restart it.
 	Press the STOP button (22) to definitively stop playback.
 	Press the button  (26) or  (25) to rewind or fast forward the playback (video files, audio files, recordings).
 	Press the button 9 (23) or : (24) button to select the previous or next file.

13 PROBLEMS AND SOLUTIONS
If your decoder does not work correctly, check this short list before taking the decoder to an authorized TREVI 
service center.
In any case, do not try to repair the appliance yourself, this would invalidate the warranty. Only TREVI technical 
assistance centers are authorized to carry out interventions on this TV.

No image/ Poor image
	 Check the antenna connection.
	 Check the correct insertion of the cables (Scart or HDMI).

No sound
	 Check the MUTE function is not activated.
	 Adjust the volume.

The remote control does not work
	 Replace the batteries.

The commands do not respond
	 Disconnect the appliance power plug for 30 seconds to perform a reset.

14 TECHNICAL FEATURES
	 Power supply			   100-240V~50/60Hz
	 Power consumption		  10W Max/ Stand-by <0,5W

	 Frequency range		  from 950MHz to 2150MHz
	 Input level			   from -65 to -25dBm
	 LNB power supply		  13/18V, 400mA
	 Modulation			   QPSK, 8PSK, 16APSK e 32APSK

	 Video format			   4:3 e 16:9
					     1080p (50/60Hz), 1080i (50/60Hz), 720p (50/60Hz), 576p, 576i
	 Audio format			   MP3, WMA, AAC, WAV
	 USB input			   2.0. USB devices with FAT32 file system can be connected.
	 Dimensions			   167x116x37mm
	 Weight (without accessories)	 295g
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita 
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici 
ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 
cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trat-
tamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
TREVI persegue una politica di continua ricerca e sviluppo, pertanto i prodotti possono presentare caratteristiche 
diverse da quelle descritte.

Precautions for correct disposal of the product.
The symbol shown on the equipment indicates that waste must be disposed of in “separate collection” and so 
the product must not be disposed of together with urban waste. 
The user must take the product to special “separate waste collection centres” provided by local government, or 
deliver it to the retailer against the purchase of a new product.
Separate collection of waste and subsequent treatment, recycling and disposal operations promotes the produc-
tion of equipment with recycled materials and limits negative effects on the environment and on health caused 
by improper handling of waste.
Illegal disposal of the product leads to the enforcement of administrative penalties.

Recommandations pour l’élimination correcte du produit.
Le symbole figurant sur l’appareil indique que le produit fait l’objet d’une “ collecte séparée “. C’est pourquoi, le 
produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. 
L’utilisateur doit remettre le produit auprès de “ décharges spécialisées de collecte séparée “ prévues par les 
autorités locales, ou bien le rendre au revendeur quand il achètera un nouvel appareil équivalent.
La collecte séparée du produit et les opérations successives de traitement, recyclage et élimination favorisent 
la production d’appareils composés par des matériaux recyclés ainsi que permettent d’éviter des effets négatifs 
sur l’environnement et sur la santé des personnes suite à une gestion impropre du déchet.
Toute élimination abusive du produit entraîne l’application de sanctions administratives.

Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung des Produkts.
Das auf dem Gerät angebrachte Symbol weist darauf hin, dass das Altgerät “getrennt zu sammeln” ist und das 
Produkt daher nicht zusammen mit dem Gemeindeabfall entsorgt werden darf. 
Der Benutzer muss das Produkt zu den entsprechenden, von der Gemeindeverwaltung eingerichteten “Wertstof-
fsammelstellen” bringen oder dem Händler beim Kauf eines neuen Produkts übergeben.
Die getrennte Müllsammlung und anschließende Aufbereitung, Wiederverwertung und Entsorgung fördern 
die Herstellung von Geräten unter Verwendung wiederverwerteter Materialien und vermindern die negativen 
Auswirkungen auf die Umwelt und Gesundheit in Folge einer falschen Müllverwaltung.
Die widerrechtliche Entsorgung des Produkts führt zur Auferlegung von Verwaltungsstrafen.
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Advertencias para la correcta eliminación del producto. 
El símbolo que aparece en el aparato indica que el residuo debe ser objeto de “recogida selectiva” por tanto el 
producto no se debe eliminar junto con residuos urbanos.  
El usuario deberá entregar el producto a los “centros de recogida selectiva” creados por las administraciones 
municipales o bien al distribuidor cuando adquiera un nuevo producto. 
La recogida selectiva del residuo y las sucesivas operaciones de tratamiento, recuperación y eliminación favo-
recen la fabricación de aparatos con materiales reciclados y limitan los efectos negativos en el medio ambiente 
y la salud causados por una gestión incorrecta del residuo.
La eliminación abusiva del producto da lugar a la aplicación de sanciones administrativas.

Advertências para a correcta demolição do produto.
O símbolo indicado na aparelhagem indica que o resíduo deve ser objecto de “recolha separada” portanto o 
produto não deve ser desmantelado junto dos resíduos urbanos. 
O utilizador deverá entregar o produto nos apropriados “centros de recolha diferenciada” predispostos pelas 
administrações comunais, ou entregá-lo ao revendedor em troca de uma compra de um novo produto.
A recolha diferenciada do resíduo e as sucessivas operações de tratamento, recuperação e desmantelamento 
favorecem a produção de aparelhagens com materiais reciclados e limitam os efeitos negativos no ambiente e 
na saúde causados por uma gestão imprópria do resíduo.
O desmantelamento abusivo do produto comporta a aplicação de sanções administrativas.

Προειδοποιήσεις για τη σωστή διάθεση του προϊόντος.
Το σύμβολο που απεικονίζεται επάνω στη συσκευή υποδεικνύει ότι το απόβλητο πρέπει να αποτελέσει 
αντικείμενο “χωριστής συλλογής” ως εκ τούτου το προϊόν δεν πρέπει να διατίθεται μαζί με τα αστικά απόβλητα.
Ο χρήστης θα πρέπει να παραδώσει το προϊόν στα ειδικά “κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής” που έχουν 
διευθετηθεί από τις δημοτικές διοικήσεις, ή να το παραδώσει στο κατάστημα πώλησης με την αγορά ενός νέου 
προϊόντος.
Η διαφοροποιημένη συλλογή του αποβλήτου και οι ακόλουθες επεμβάσεις επεξεργασίας, ανάκτησης και 
διάθεσης βοηθούν την παραγωγή συσκευών με ανακυκλωμένα υλικά και περιορίζουν τις αρνητικές επιπτώσεις 
για το περιβάλλον και την υγεία που προκαλούνται από την ακατάλληλη διαχείριση του αποβλήτου.
Η αυθαίρετη διάθεση του προϊόντος συνεπάγεται την εφαρμογή διοικητικών κυρώσεων.
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Made in China

Dichiarazione di conformità UE semplificata

Il fabbricante TREVI S.p.a. dichiara che il tipo di apparecchiatura 
SAT 3387S2

é conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 

indirizzo internet
https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCSAT3387S2.pdf

Simplified EU Declaration Of Conformity

Hereby TREVI S.p.a declares the equipment type model
SAT 3387S2

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 

following internet address
https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCSAT3387S2.pdf


